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 Atención            
Estar§n disponibles las cajas de los sobres para las ofrendas. Por 

favor, no tomar la caja que no le pertenece. Para recibir una caja 

de sobres hay que estar registrado en la Iglesia de San Pablo !! 

Si desea registrarse pase por la rectoria en horarios de oficina. 

 

Beneficios para  las personas registradas:  

1. Puede obtener una carta para los siguientes  

     servicios:  

A. Carta de membrecia de la Parroquia. 
B. Para ser Padrinos de Bautismo, Confirmaci·n, y 

Matimonio. (siempre y cuando cumplan con los req-

uisitos) 

C. Por un servicio Comuntario. 

 

2. Para el reembolso de los taxes.  

 

Attention   
The offering boxes of envelope are available. Please do not take 

a offering box that dose not belong to you.  

You have to be registered !! 

Please go to the Rectory office to register during office hours.  

 

Benefits for registered persons: 

 
Becoming a member gives you some benefits like giving you a 

letter for baptism, for being godparents, recommendation letter, 

for tax exempt for all the donations you have made during the 

year.  

E n aquel tiempo, Jes¼s levant· los ojos al cielo y dijo: òPadre, no s·lo te pido 
por mis discípulos, sino también por los que van a creer en mí por la palabra de 

ellos, para que todos sean uno, como tú, Padre, en mí y yo en ti somos uno, a fin 

de que sean uno en nosotros y el mundo crea que tú me has enviado. 

Yo les he dado la gloria que tú me diste, para que sean uno, como nosotros somos 

uno. Yo en ellos y tú en mí, para que su unidad sea perfecta y así el mundo conoz-

ca que tú me has enviado y que los amas, como me amas a mí. 

Padre, quiero que donde yo esté, estén también conmigo los que me has dado, 

para que contemplen mi gloria, la que me diste, porque me has amado desde an-

tes de la creaci·n del mundo. 
Padre justo, el mundo no te ha conocido; pero yo s² te conozco y ®stos han 
conocido que t¼ me enviaste. Yo les he dado a conocer tu nombre y se lo 
seguir® dando a conocer, para que el amor con que me amas est® en ellos 
y yo tambi®n en ellosò.  

[ ifting up his eyes to heaven, Jesus prayed saying: "I pray not only for them, but also for those who 

will believe in me through their word,  

so that they may all be one, as you, Father, are in me and I in you, that they also may be in us, that 

the world may believe that you sent me.  

And I have given them the glory you gave me, so that they may be one, as we are one,  

I in them and you in me, that they may be brought to perfection as one, that the world may know 

that you sent me, and that you loved them even as you loved me.  

Father, they are your gift to me. I wish that where I am they also may be with me, that they may see 

my glory that you gave me, because you loved me before the foundation of the world. 

Righteous Father, the world also does not know you, but I know you, and they know that you sent 

me.  

I made known to them your name and I will make it known, that the love with which you loved me 

may be in them and I in them."  
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E l cristiano no anestesia el dolor, sino 

que lo vive en la esperanza de que Dios 

nos donará una alegría que nadie nos 

podrá quitar. Así lo ha asegurado el papa 

Francisco en la homilía de este viernes 

en Santa Marta.   

En el Evangelio del día, Jesús, antes de su 

Pasión advierte a los discípulos de que 

estarán tristes pero que esta tristeza se 

cambiará en un grito de alegría. Al res-

pecto, Francisco ha asegurado que òesto 

lo hacen la alegría y la esperanza juntas 

en nuestra vida, cuando estamos en las 

tribulaciones, cuando estamos en pro-

blemas, cuando sufrimosó. No es òuna 

anestesiaó, ha asegurado. Por eso ha pre-

cisado que òel dolor es dolor, pero vivi-

do con alegría y esperanza te abre la 

puerta a la alegr²a de un fruto nuevoó. 

Y así, Francisco ha precisado que esta 

imagen del Señor nos debe ayudar mu-

cho en las dificultades, òdificultades que 

tambi®n nos hacen dudar de nuestra feó. 

Pero con la alegría y la esperanza ðha 

añadidoð vamos adelante, porque des-

pués de esta tempestad llega un hombre 

nuevo. Y esta alegría y esta esperanza 

òJes¼s dice que es duradera, que no pa-

saó.   

A continuación, el Santo Padre ha aseve-

rado que òuna alegr²a sin esperanza es 

una simple diversión, una alegría pasaje-

raó. Una esperanza sin alegr²a no es es-

peranza, no va más allá de un sano opti-

mismo. 

Por otro lado, ha recordado que el Se-

¶or ònos dice que habr§ problemasó en 

la vida y que òesta alegr²a y esperanza no 

son un carnaval: son otra cosaó. La ale-

gría ðha subrayadoð hace fuerte la espe-

ranza y la esperanza florece en la alegría. 

El Papa ha explicado que òla alegr²a hu-

mana la puede quitar cualquier cosa, 

cualquier dificultad. Jesús, sin embargo, 

nos quiere donar una alegría que nadie 

podrá quitarnos. Es duradera, también 

en los momentos más oscuros. Y así 

sucede en el momento de la Ascensión. 

òLos disc²pulos, cuando el Se¶or se va y 

no lo ven más, se quedaron mirando al 

cielo, con un poco de tristeza. Pero les 

despiertan los §ngelesó, ha recordado. El 

Evangelista indica que volvieron felices, 

llenos de alegría. Esa alegría de saber ðha 

afirmado el Papað que nuestra humani-

dad ha entrado en el cielo, por primera 

vez. 

Así, para concluir la homilía, el Obispo 

de Roma ha pedido que òel Se¶or nos d® 

esta gracia de una alegría grande que sea 

expresión de la esperanza, y una espe-

ranza fuerte, que se convierta en alegría 

en nuestra vida y el Señor custodie esta 

alegría y esta esperanza, para que nadie 

puede quitarnos esta alegría y esta espe-

ranzaó. 

C hristians do not òanesthetizeó or 
numb pain, but live through it aware that 

God gives us a joy that nobody can take 

away. 
According to Vatican Radio, this was at 

the heart of Pope Francisõ homily this 

morning during his Mass at Casa Santa 

Marta. 
The Holy Father drew his inspiration from 

the dayõs reading where Jesus warns his 

disciples of a coming sadness, but says it 

will be transformed later into a cry of joy, 

and urged faithful to always maintain their 

joy and hope, even when in times of suf-

fering. 
Specifically, the Argentine Pontiff used the 

example of a woman in labour. 
òSheõs in pain because her time has come, 

but when she gives birth to her baby she 

no longer remembers the suffering.ó  She 

carries on hoping throughout the pain, 

and then she rejoices. 
òThis is (the impact of) what joy and hope 

together can have on our lives, when we 

are facing tribulations, when we have 

problems, when we are suffering.  It is not 

an anesthesia.  Pain is pain but if lived 

through with joy and hope it will open the 

door for you to the joy of a new being. 
òThis image of the Lord should give us 

great hope amidst our difficulties: difficul-

ties that often are awful, horrible difficul-

ties that can even make us doubt our 

faithé But with joy and hope we journey 

forward because after this tempest a new 

man arrives, just like with a woman giving 

birth. And Jesus tells us that this is a last-

ing joy and hope that will not go away.ó 

Open Self to Joy, Hope 
Francis explained that the joy and hope of 

a Christian are always tied together and 

they should not be confused with simple 

happiness or optimism. 
òA joy without hope is just enjoyment, a 

temporary happiness.  A hope without joy 

is not hope and doesnõt extend beyond a 

healthy optimism. 
òJoy and hope always journey together 

and both of them create this explosion 

that the Church in her liturgy almost cries 

out ñ allow me to say the word ñ with-

out shame: ôRejoice for your Church!, 

Rejoice ð without  formality.  Because 

when there is a strong joy, thereõs no for-

mality, just joy.ó 
Joy and hope, the Pope stressed, depend 

upon each other to flourish and urged 

Christians to open out towards others 

with these two virtues. 

A Joy That Lasts 
òJoyful people do not stay closed in on 

themselves: hope makes you open out-

wards, it is just like an anchor on the 

shore of heaven that pulls us up and out. 

Open out from ourselves, with joy and 

hope.ó 
Human joy can be taken away at any time, 

the Pope warned, but the joy Jesus gives 

us is everlasting and nobody can take it 

away from us 
òIt remains,ó Pope Francis underscored, 

òeven during our darkest moments.ó 
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ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS  

125 East & 116 St.  

Sunday, May 8th , 2016: 

9:00am:   

10:30am: +Aida Quin, +Migdalia Quiñonez, +María Antonia Meléndez, +Genevieve 

Sánchez, +Victoria Poyaux, +María Pía Vázquez, +Francisco Vivar Martínez, +Paula 

Catalina Ballesteros Falcón,+Geño Ortiz, +Carmen Velázquez, +Miriam López, 

+Olga Ramírez, +Lydia García, +Narcisa Laboy, +Euledis y Ramón Rodríguez, +Olga 

Marín, *Por todas las Ánimas del purgatorio, +Angela Rivera, +Olga Colon, +Eusebia 

Rivera, +Ana Morales, +Christopher Costa, +Inocencia Morales, +Marina Ríos, 

+Ivonne, +Maritza y Wanda Figueroa, +Mary Ann Rivera, +Juana Margarita Cuellar 

Veloz, +Carmen Martorell, +Alexander Rivera, +David Rivera, +Alexander Rivera 

Jr., +Valentina Flores, +Maida de Castaño, +Mary Teresa Litner, +Raymundo Gonza-

les Ramírez, +Suterna Cancel, +Amelia Martínez, +Adela Andújar, +Nicodemos 

Cancel Méndez, +Manuela Concepción, +María Luisa Concepción, +Ricarda Miran-

da, +Mercedes Días, +Isabel Guevara, +Emilia Guevara, +Margarita Sánchez, 

+Ernesta Reynoso, +Félix Antonio Santos, +María Dolores Díaz, +Mariatrinido Odaz 

Rodríguez, +Clemente Rodríguez Odaz, +Laura Aguirre de Correa, +Rosa Quinche, 

+Blankia Vázquez, +Melania Encalada, +Carlota Carrión, +Auelina Hera, +Hilda 

Valarezo, +Luz Cuenca, Laura García,  +Rosa Pena Paulino, +Marta Parke, +Josefina 

Zuiling, +Gertrudis Cordero, +Francisca Castillo, +Elida Domínguez,    

 

12:30pm:   

Monday, May 9 th , 2016:           
9:00am: +Juana Ramóns Sánchez, +Jesús Tapia, +Raymundo González Ramírez, 

+Mary Ann Rivera, +Albanie Reyes    

Tuesday, May 10 th , 2016:    

9:00am: *Acción de gracias a la Virgen de Juquila, +Mary Ann Rivera   

7:00pm: +Paula Catalina Ballesteros Falcón, +Raymundo González Ramírez,            

Wednesday, May 11 th , 2016: 
9:00am: +Miguel Medina, *Acción de gracia al Sagrado Corazón de Jesús, +Mary Ann 

Rivera       
 7:00pm: *  For the perseverance of the members of the religious family of the Incar-

nate Word, +Raymundo Gonzalez Ramirez   

Thursday, May 12 th , 2016: 

9:00am: +Sedney Ayala, + Mary Ann Rivera, +Luis Armando Garcia Hermes,   

7:00pm: +Helen Valcich  

 

Friday, May 13 th , 2016: 

9:00am: +Olga Marín, +Mary Ann Rivera, *Acción de gracias al Divino Nino    

 7:00pm: +Hector Ramos  

 

Saturday, May 14 th , 2016:   

9:00am: *Acción de gracias a la Virgen de Juquila, +Mary Ann Rivera  

3:00pm: *Baptism English  

3:30pm: Liturgia de Sweet 15: Yasmin Alejandra Vidal (Español con organista)  
5:30pm: * Primera Comuni·n 

Support Ecuador /Apoyar a Ecuador 
 

This week the collection is a way to express our solidarity with our 

Ecuadorian sisters and brothers caused by the earthquake, two weeks 

ago. Please be generous in this collection.  
 

Esta semana la colecta es una forma de expresar nuestra solidaridad con 

nuestras hermanas y hermanos ecuatorianos ante el terremoto. Trage-

dia sufrida hace dos semanas atras. 

Por favor, sean generosos en su colaboracion.  

  

 
(215 East 99 St., Manhattan)  


